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[enamsp Upixyn
(Mumnck)

13 BJIOKHOTA YYACTHUKA TIOJIECCKUX
SKCIEIULNN (1. KYMIHA BOJA; 2. YATOILIYb]
W YVTAHKA; 3. KPEIIAITD IK BOYTAPEI)

Do badan nad Polesiem Nikita I. Tolsto] wprowadzil ,perspektywe po-
tudniowostowianska”, ktorej warto$¢ potwierdza autor na przykladzie kilku
wyrazow 1 zwiazkow frazeologicznych wystepujacych w bialoruskich gwarach
poleskich i bedacych glebokimi archaizmami. Pierwotny sens wyrazen kumina
wodd, kryczacé jak bougary oraz nazw wlasnych Czdhoszczy, Czuhdjka zano-
towanych przez autora na poludniu Bialorusi daje sie ustali¢ metods ana-
lizy pordownawcze) oparte] na danych dialektologicznych. Frazeologizm kuming
wodd ‘wir rzeczny; miejsce, gdzie kreci sie woda’ i nazwa (kumd — ‘jama,
gdzie kreci sie woda'), moga mie¢ zwiazek z forma kum jako tabuizacja poje-
cia ‘czarta’. Nazwy wlasne Czdhoszezy, Czuhdjka na Turowszczyznie sg archa-
izmami prastowianskimi i dobrze sie thumacza przez zestawienie ze slowenska
i chorwacka nazwa wsi Cagosdce, stowackim czasownikiem cuhat’ ‘wygladac’.
Frazeologizm poleski kryczac’ jak bougary ‘rozmawiac¢ glosno’, ‘dyskutowac
glo$no' autor laczy z chorwackim bigariti ‘krzyczeé, wrzeszczed', ‘oplakiwac
zmarlego’ oraz dalmatynskim bigarit: ‘Spiewac stare ludowe piesni o okreslo-
nej melodii’. Uprawdopodobniaja te hipoteze takie balkanizmy wystepujace
w gwarach bialoruskich jak brynza, kemarnik, turlk.

ITonecckue sxcnenunuu, nagarsie B 60-e rogs mo narnEaruse HukuTh
Unbuua Toscroro!, dhakTryueck OTKPHIJIN HOBBII 3Tal B U3YUEHUN A3BIKA
1 HapoiuHo# kynabTypsl [lomecwbsi. M 310 HecmoTpa Ha TO, UTO 3TOT YHH-
KAJIbHBIK perunon yxke Obl1 npeiMeToM NPHUCTAJIBHOIO BHUMAHWA U TIIA-
TEJLHOTO U3YUYEHUsA KaK CO CTOPOHBI HEJIOPpYCCKUX, TaK U CO CTOPOHBI pycC-

' Cm.: Xpounka nonecckux axcneauunit // Ionecwe (JIunrencruxa. Apxeonorus.
Tononumuka), Mocksa, 1968. C. 300-302.
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CKHX, IIOJIbCKHUX U YKPAWHCKHAX AUAJIEKTOJIOTOB ¥ 3THOJI0roB. Hosoe 3aksio-
4aJIOCh IpeXae BCero B ToM, 4To Buepsble Ha [lonecke B3rysHym ¢ Touku
3peHusA MUPoKoi obuiecnaBanckoil nepcnektusel. Ocobenno cienyer nom-
YEPKHYTh IJIONOTBOPHOCTD ,,JOXKHOCJIABAHCKOTO" B3WIAA HA A3BIK, JYXOB-
HYI0 W MarepuaJibHyio KyabTypy llonecns, mbo on c ywerom apeasibioii
TOYKH 3PEHUsA OTKPBIBAJ MX MHOIOBEKOBYIO TWIYOMHY M NpeBpauiaj 1jioc-
KOCTHYIO KapTuHy B 0bbemHyio. 9T1oT cybbekTuBHbIH (dakTop (B nepsyio
ouepeb ,I0XHOCIABAHCKOCTD CAMOr0 MHUIMATOPA NOJECCKUX SKCTIeNU Ml
U COOTBETCTBYIOMAA HAYYHAA IMOAIOTOBKA U OPUEHTAIIMA PHJIA UX YIACTHHI-
KOB) TO3BOJIAJI, HA HAII B3IVIAJ, 3aMETHTh M 3aUKCUPOBATH B OIPOMIOM
MOPE HapOJIHO| KyJIbTYPBI T€ (paKThl, KOTOPbIE 0OLIYHO OCTABAIMCH HE3AME-
HEeHHBIMUA MITM TOHYJIM B 0011eil Macce pa3sHOBPEMEHHBIX U HEPABHO3HAMHBIX
B Hay4HOM ItaHe aApjenuit. [loHATHO, 4TO TaKKe BOCTOYHOCTABAHCKHUN W
3AMaIHOCTIABAHCKHI ACICKT NpUCyTCTBOBaAJM npu usydenuu [loneces, og-
HAKO OHH, Ha HALI B3IJIAL, B CUJIY U3BECTHBIX NPUYUH (BO3MOXKHOCTEL MO31-
HeHmux pausnuit, nebosbas KOHTPACTHOCTh (PAKTOB M HP.) OCTABAJINCE
Ha 3aJiHeM 11ane. Pazymeercs, peub uieT o nepsbix MOJECCKUX 3KCIIEMIIH-
AX, IIOCKOJIBKY B JaJIbHEIIeM HX XapaKTep ¥ COCTaB YUACTHUKOB CePhe3Ho
MEHAETCH.

ITpocmarpuBas Teneps, IpH NOArOTOBKE HACTOAMIECH CTATLU CBOM MOJICC-
CK#e DJIOKHOTBI, a OHM BKJIIOYAIOT W MHOTOYHCJICHHBLIC 3AIlUCH HA TTPOTH-
xenuu Oonee ueM OECATHUJICTHETO Heproja cobMpaHus MarepHaJIoB LI
» TypoBckoro crosapa”?, HEBOJIBHO BCIIOMMHACIIL CAMOTO Hukury Mnbuaa
U MHOTOYHC/IeHHbIe sApKue o0bpasbl Tex HocHTeNel HAPOJHOW J1yXOBHOI
KYJIbTYPBI, C KEM NPUULIOCH 0DMATECA BO BPEMs MOJIECCKUX HKCHEMINI,
1 DOJIbIIMHCTBA M3 KOTOPBIX y¥Ke HeT cpeiu xusbix. Ho ocranuen saduk-
CHUpOBAHHBIE (DAKTBI, KOTOPBIE 10 TEM MJIM MHBIM NPUYMHAM He BOULIA B
Ony0JIMKOBAHHBIE KHUTH, CTATLH ¥ MATE€PUAJIbl, OJHAKO MOI'YT BBI3BATL MH-
Tepec y uccaeponaresieii. BauManuio nociaennux npeajaraeTca pajl aToNnos,
KOTOpbIe 0a3upyIoTca Ha CODCTBEHHBIX 3AIMCAX PA3HBIX JIET.

1. Kymind eodd. Buauane obparumes k 6auskoit H. Y. Toscromy teme
reorpaguieckoit repmunonorun. B Typosckom ciioBape” ykasamioe Beipa-
JKenue (C APyruM yIapeHueM B CJIOBE KjMina) IPUBOIUTCA B 3HAYCHHM ‘Bip,
MecIa, J13e Baia BIpLINb, 3aKpyuBae ¥ agsaporust 60k’®. B samucsax, napsy
¢ KyMind 60dd ‘Bip xansa Gepara’ (1. 3anecoune), dukcupyerca xymd ‘sma,
Aze kpyuine Baga’ (a. Xoramens). B ,Crnosape pycckux napogubix ropopos”
IPUBOAUTCA BBIPAXKEHHE KYMmo6a 60da ‘BeTpedHas Boma (NOHCKOE), a Tax-

* Typajcki cnoyuik. Minck, 1982-1987. T. 1-5.
* Typaycki cnoyuix. Minck, 1982. T. 2. C. 250.
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Xe ceBepHOpYCCKue (hOPMBbI KYMOB0POM, KYHOGOPAT. ‘BOIIOBOPOT’, KYMOEUUQ
‘obparnoe Teuenne peku y bGepera’ (HOBropojackoe), KymoeHix ‘BOLOBOPOT
(B pexe)™. Ilpu Bee#t 3TUMOJIOrHYECKOR MPO3PATHOCTH YKA3AHHBIX TEPMU-
HOB — CBA3b CO CJIOBAMHM Kym, KyMd Kaxercs OeccropHoit — ocraercs
HeAcHoi MmoTuBamus 3Toi ceazu. Kax u B Apyrux momobHBIX Cly4dasx THIA
IOJIECCKOTO 1aCmoGikHe ‘BECHYUIKM ', 3Ta MOTHBAIMA MOXKET BOCXOOUTH K
IIOCTATOYHO JPEBHUM IIPEeACTaBJIeHUAM, 6e3 3HaHUA KOTOPBIX HEBO3MOXKHA
yCHeIHasA 3TUMOJIOTH3AlMA TakuxX Haspanui. [liia mocaennero ciay4as 3To
IpeCTaBJIeHUe O TOM, YTO pa3pylieHne I'He3/1 JIACTOYEeK BEleT K MOABIECHHIO
BeCHYLIeK (M0-BHIMMOMY, CBA3AHHOE C APEBHUMHU TOTEMHBIMH 3AIIPETAMH).
Ecth HEKOTOpBIE OCHOBAHMSA CUMTATH, YTO M 34 PACCMATPUMBAEMbLIM HA3BA-
HueM kpoiorca nogobusie npegcrasaenna. B sanmucax w3 n. Bomsmoe Ma-
aemeso (Beniki Masiemoy) na Typosumne 3adUKCHPOBAHO YTO-TO BPOME
npuTyu. B Hell roBOpUTCA 0 BO3MOXKHOCTH MPEOIOJIEHNA HEKOTOPBIX 3alipe-
TOB, KOTOpaA OCHOBBIBAETCA HA MONYCTHMOCTH HAapyUIEeHUH 0OBIYHOrO, ec-
TECTBEHHOI'O XapakTepa Beuleil B npupone: Exay xym 13 kymoro aodkoro, do
Toueat Hewrwo 3pobiub, da kaxrca, wwo He modcho. A 3natiwni maxy 6ody,
w40 addka notidse npoui s0dvi, mo 1 Ha3zsani Kymind eodd. MHTepecHbiM
PEACTABIIAETCA M BhIPAXKEHHE 3biao Ha kymy (1. XoTamess) ‘momnast B Bo-
nosopor’. He uckinioveno, 4ro cama npurya Morja BO3HMKHYTH HA OCHOBE
HAPOJIHOTO OCMBICJIEHUA HA3BAHWA KyMd, HO B 3TOM CJIydae 3TUMOJIOTHI
CJIOBA OCTAETCA HEeACHOH (Npennosioxkenue, BLICKA3aHHOe B ,, ITHMOJIOrHYe-
CKOM clioBape Beiopycckoro sizpika”, 0 CBA3H C TJIATOJIOM KyMKayb ‘KBa-
Karh'™® 10 MHOTUM COOBPaKEHUsM Kaxerca e ybemurensubiM). Bpan jm
MOKHO CBA3ATH €ro ¥ ¢ Tabyu3upoBaHHBIM 0DO3HAYEHHEM KYyM ‘“YépT’, 1O-
CKOJIbKY B DOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB Ha3BaHUe BLICTYIAaeT B hOpMe KEeHCKOro
pona.

2. Hdzowunt u yadira. Cienyer npusHarTh, 9TO UHOLJIA CBA3DL, yCTa-
HOBJIEHHAA MEeXJTy OTIeJbHBIMHA 00pa30BaHUAMY B TOBOPE M JIJIA €r0 HOCH-
TeJieil oueBuIHaA, HAM, KaK 3KCIUIOpATOpaM | JIIOAAM, HAXOOAINIMMCH BHE
CHUCTEMBI MECTHOTO A3BIKA U HAPOIHON KYyJIbTYPbI, ocTaercs Hesicuoit. Cpas-
HUTEe, HANIPUMED, cJelyioumii naccax, sanucanubtii B 1. Bonbuoe Madte-
meso Ha Typosmune: Hexa Yyzatlixa zodsiana da dywwiaa arodseti, da i od
mozo yenep Ydzown nposwearoyn.® Cp. Takxke papuanr Yazopwun'. Yro
CTOUT 3a HTol mpemrnosaraeMoil CBA3bI0 MEXy HA3BAHHBIM MU(DUICCKUM
nepcoHaXemM u MecTHbiM Haszpanuem?! Ilomobue 110 3By4aHHIO, 3K30THUE-

4 Cnosapk pycckux HapoiHbeix ropopos. Jlenunrpan, 1980. Bem. 16.

* DreiManaridHbl caoyHIK Gestapyckaii mossl. Minck, 1989. T. 5. C. 158.
Typaycki cnoynik. Miunck, 1987. T. 5. C. 300.

Tam xe. C. 381.
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ckas popma 060MX CJIOB B CPABHEHUH C JIPYTHMUA THUIIMYHBIMYM HA3BAHUAMM,
UCIIOJIL3YEeMBIMHU B rosope, uim 4ro-uubymes jpyroe? Ilockosnbky mecrHoe
Has3Banue Tazowidsl IPEACTABIIAET HECOMHEHHbIH Npac/laBAHCKUH apxansm
(cp. pekoncTpyknuio *éagosts Ha OCHOBE JIMYHOTO UMEHH COBCTBEHHOrO CT.-
veur. Cahost ¥ MECTHOTO CJIABAHCKOrO Haspanua B Anbanun Yazowa s ,Iru-
MOJIOTHYECKOM CJIOBAPE CJIABAHCKUX A3BIKOB”®, TO KecTkas CBA3D MEX LY
HUMM B IPEICTABIECHHH HOCHTeNel ropopa moria 6bl CBUIETEIHLCTBOBATD
0 JOCTATOYHOW ApeBHOCTH W Apyroro synementa. lllupokoe pacnpocrtpate-
HUe B CJABAHCKOM MHpPE 3TOI0 THIA MECTHBLIX HazBaHuil Ha -gost’ (kpome
NEPETUCIEHHBIX, CP. HazBaHu:A céj B XOpBATHU (j'ago.é’c"e u B Yepnoropun
— Yazowma®, cnosenckoe Cagoice'’, no mpiciiu P. Kossioso#t, ¢ nepsona-
YAJIBHON CeMAaHTHKOM ,3aMNA (mose, cenaxans) Cagost’a 1i Aro manrga-
kay" !, sacraBiser 3aHATLCA IOUCKAMM MPAC/aBAHCKUX KopHelt mudosio-
MUECKOro MepPCoHa)Ka TYPOBCKOr0O MPegaHusA, B KOTOPOM PACCKA3BIBAETCA
o repoe, uzbasusinem Jjojeit or 3moit benpr: Obciaosay eon ee, miyo Hy-
zatixy. Haubosiee BepoATHOE MPOUCXOKIEHUE ATOTO HA3BAHUA OT IPACIAR.
*¢ugati, KOTOPOE PEKOHCTPYUPYETCHA Ha OCHOBE 4deul. ¢ihati ‘noiacreperars,
OIKUIATE, ‘HETCPIEJUBO KIATh, cjosar. cuhat’ ‘BeItasabiBars’'? npu
nomonm cydpdukca -ajral®. Kak kaxkercsa, takas morupaums nanbosiee
COOTBETCTBOBAJIA XapaKTepy 2T0o# 0cobbl, ¥TO BUIHO U3 JApyroit 3amucu, rie
OIATH BLICTYITAET YKA3AHHAS BBIIIE Mapa HA3BAHUI: mym 1 Hac e ypoubiuiis
Qazowu(w), mam mard 2ijwna oyad. I Gyedixa, eond mam cedzeaa. Orcyr-
crBue (yrpara?) COOTBETCTBYIONIEIO IVIAroJa Ha BOCTOYHOCJIABAHCKON Tep-
PUTOPHUH JIEJIAET MPEIVIOKEHAYIO 3THMOJIOTUIO HE BIIOJIHE Hajieknoit. Brupo-
4eM, HEJb3s HCKJIOYAThL, YTO YKA3aHHbIH IJ1arojl B BOCTOYMHOCJIABAHCKOM
apeajie B CBA3M C W3MEHEHHWEM XapakKTepa COIVIACHOI'0 2 MOI' COBIACTh C
riarojioM *cuzati (< cuti), OHHO U3 3HAYMEHHH KOTOPOrO — “qyare’ . Brpo-
YeM, O JIPEBHOCTH BBIIEYTOMAHYTHIX UMEH CODCTBEHHBIX CBUAETEILCTBYIOT
KaK 3ala/IHOCIAaBAHCKUE (CJIOBAIIKKE), TAK M BOCTOYHOC/IABAHCKUE (DAKTHI.

. DTHMOIOrHYECK Uit CJI0Bapb CHABAHCKHX A3LIKOB. H])aCHElBHHCKHH JeKCHYCCKHH
dona. Mocksa, 1977. Bem. 4. C. 10.

® Crankoscka Jb. UcuesanaTu muunu uMema Bo Makenoncka rononumuja // Make-
noncky jasuk. 1989-1990. Ku. 40-41. C. 566.

10 Koémrlj M. Dvoélenska antroponima v slovenskih krajevnih imenih // Onomastica
Jugoslavica. Ljubljana, 1970. Knj. 2. S. 108.

"' Kasnosa P. M. Anamacruiuubia crapaxeiriacui omensurisiant ( Jazopuusi,
Yazowmwws, Yamywaas) [/ EMHCTBO BOCTOMHOCTABAHCKUX HAPOIOB: NPOULITOE, HACTOH-
nee, nepcnektusbl. Marepuannst nayunol kondepenunn. Nomens, 1995, C. 148,

"2 Yrumonorunuecknit ciosaps cnansanckux assikon. Bom. 4. C. 130.

' Cp.: Wasiak E. Ukrainskie formacje z sufiksem -ajka na tle poréwnawczym //
W kregu jezykdw i literatur stowianskich. Warszawa, 1984. 5. 132-139.

" Drumonornuecknii cnosaps caasanckux assikon. Bem. 4. C. 130.
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B wactHOCTH, B TOM e TIOJIECCKOM MUK POpPEeruoHe 3a(puKcupoBan MEKPOTO-
nonum Yyzaél 20pod (j1. Cemypais) ', 9T0 HECOMHEHHO BOCXOIUT K NMEHH
cobcTBeHHOMY THNA Hy2aii.

3. Kpwiuayb ax 6otzapu.. Knacenaecknit srion H. U. Toncroro o cpas-
HUTEJILHOM (hpaszeosiorusme n'ansl AKX 38Maf, BIEPBble oNyOJIUKOBAHHBIH B
cbopuuke B yects Konmpara Kpamusbi'®, npomemoncrpuposan uck/odn-
TEJIBHYIO JIPEBHOCTDH M TECHYIO CBA3DL C MEPBHYHLIMH HAPOIHBIMHA IIPEICTAB-
JICHH MU, 3aKPEIVICHHYIO B MOA0OHOro THIA yCTOWYIMBBEIX KOMIIAPATHBHBIX
dhopmynax. MoKHO HPEIIIONIOKUTL, YTO U JIPYIUE, HE COBCEM IPUBBLIYHBIC
HAPOJIHBLIE CPABHEHU S COJEPKAT YKAZAHKE HA HEKOTOPLIE TOCTATOYHO IPEB-
nne daxtel. Tak, Bo BpeMs 3anucu marepuasios jyis ., TypoBckoro cjiosa-
pa” B nepesne 3anecodbe, pacrnoioxennoil y camoro Typosa, HCOKMIAHHO
OJIMH U3 WH(DOPMAHTOB, KEHIMIA B rOJax, B CBA3H C YIIOMHHAHUEM HTHO-
HUMA Ooazapsl COODIIAIA, 9TO ¥ HUX TOBOPAT KPu“aydb 4K Doljzapvl B cayyuae
FPOMKOTO pasroBopa WM CHopa B rpymnne joacih. Ha nonsitky BLIACHUTD,
KTO K€ TaKue fofjzaps M MOYeMy OHU KPUUAT, YI0BJIETBOPUTENILHOTO OTBETA
HOJIYHHATH He ylajaoch. M3 pasroBopa BbIACHUIIOCH, ITO HUKAKWX HENOCPE]I-
CTBEHHBIX KOHTAKTOB ¢ OoJirapaM# KUTEW IEePEeBHH B 0DO3pUMOE Bpems
e umestn' . Takum o6pasoM, ocraéres 3arafkofl, KakuM o6pasoM B TYPOB-
CKOM TOBOpE MOABUWIOCH YKA3aHHOE CpaBHeHue. B CBA3M ¢ 0TCyTCTBUEM HAa-
nexHbIX (PAKTOB, 0OBLACHAIONMX BOZMOKIHIOE IIPOUCXOKJICHHE YCTORIUBOrO
cpaBHeHUsA Kpuivaysb ax bojjzapsl, MOryT BBITH BBICKA3AHBI HEKOTOPBIE TIPE/I-
MOJIOKEeHU s Ha cell cuer.

Tpyno g0UycTuTh, 49TO B rOBOPE COXPAHWJIACH TAMATH O MHIDAIHHA
BOJIXKCKUX MJIM Jpyrux bosirap depes 10xHble paidonnl Benapycu, xors B
JIETOHUCAX W IIPUCYTCTBYIOT ONPEIE/ICHHBIC CBAIETENIbCTBA 0 Bosrapax, cp.
coobuienue B steronucu no Unarbesckomy cnucky: Hpugorar vepunnn hoarape
H BokkT & crpanh HOF(I{HM'I‘HHJB. Ects v npyrue ynoMuHaAHWA O TAKHX CBJl-
3ax1?. Onrako gaxe B TOM cirygae, ey 6l TAMATH ¥ COXPAHWIACE, TPYIIHO

* Typajcxki cnoyuik. Minck, 1987. T. 5. C. 374.

'“ Tancrott M. I. Rutheno-serbica // Bemapyckae i ciabanckae mosasmaycrsa: Ja
7o-ropu3a K. Kpaniset. Minck, 1972, C. 270-274.

e Bpsij s umeor non coboit ocuoBanusa npeanostoxkenns 1. Kynaposa o bonrapax-
nepecenenuax na [lupmmue: | Hepasned or nocoMeHoTo MACTO, cbilo B [Inncku paiton, ce
namupa cesio Buarapn (Boaraper). Ilo aymure ua asmo Auron Mocudosnu Octposekn,
pogen npes 1907 r., nne cme npecenend or bboarapus mMuoro ornasHa, 3abpasuin cMme
esnka cn’. Jamo Anron cuuTa, ve Toi € NeTo WK MecTo MOKOJIeHRe IS TPecesIBAHeTo.
Cenoro uma 38 wwnm, nocrpoenu ciaen 1915 v, 1ot karo manoro ceso Torapa e 610
usropeno no speme na pofinara” (Kyuapos I1. Cnasanckure nbpsoyuutenu u Bemopyc
/| Crapobbarapucruka=Paleobulgarica. 1993. Bp. 3. C. 102).

1% Jeronuck no Unarsesckomy crnucky. C.-Ilerepbypr, 1871. C. 32.

'“ Cp.: ,Ha reppuropun Besopycenn, B OcnnoButckom paiione Moruiesckoit obmna-
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00BLACHUTL MOTUBBI TAKOr0 yCroumsoro cpasuenusa. Hekoropsiit cBer Ha
BO3MOKHbBIE HCTOKY MOTHBAIMHK (DPA3E0JIOrUu3Ma MOIJIH ObI IPOJIUTL XOPBAT-
ckue (GakKThl, ¥ B NEPBYIO O4Yepenb iaros bigariti ‘BONMTH, OIJIAKUBATD
mepTBena’, sacsuueresncrsosanneiit B Jluke, koropsiit I1. Ckok?? BbiBO-
IUT U3 3THOHUMA Bugarin ‘Gosrapun’ wjm M3 M3BECTHOrO Ha JIAJIMATHH-
ckoM nobepexbe BrutoTk 00 Merper rnarona bugariti ‘neTs crapble Hapo-
Hble [IeCHH C OoIpelesieHHOl Mesiomuei’. DTH NEeCHH, U3BECTHBIE [10]] MMe-
Hem bugarstice oTnugaauch crenudUIECKHM XapakTepoM, B HUX HEPEIKO
rOBOPUJIOCH O mojasurax u rubesm repoes. Hanpsxenusiih u (opeuposan-
HbIil cioco® ucnonaenus (,srpskim nacinom”, 4TO TOBOPUT 0 €ro BOCTOY-
HODAJIKAHCKOM IPOMCXOXKJIEHWH ), HAIIOMUHAIOMIMNA BOIJIN, MOT MOCJYKUATh
ocHOBOH jiy1s hbopMupoBaHUA YCTORIMBON CBA3M MEXJIy HUM M U3BECTHBIM
9THOHUMOM. Bompoc o Tom, 1odemy HCXOAHBIH IJIAros M Ha3BAHMUE CIIe-
muUIECKOTO MeHUA COXPAHUJINCH TOJIBKO Ha 3amnafe Bajikanckoro mnosy-
OCTPOBA, KaXXeTCdA PaspelIMMBIM, IIOCKOJIBKY HMX IPHIIUIBIK XapakTep Tpe-
HoBaJT COOTBETCTBYIOUMX ONpEIEJeHNANH, B TO BpeMs Kak Ha BOCTOKe Heob-
XOIMMOCTH B TaKOM 0DO3HAYEHMH HE BO3HUKAJO (OHHM 3zech He OblIM Map-
kupoBanHbiMu). [Ilupokoe pacnpocrpanenue nHa Bajikanax Takoro meHus
IT. CKOK CBA3BIBAET C TE€M, YTO MEPBOHAYABLIO DYATrApBI-TIOPKH MOIVIH KO-
4eBaTh CO CBOMMH CTajaMu nmonobHo Basiaxam M ajbanuam. Henbzsa nesu-
KOM HMCKJIIOYMTB TOI'O, 4TO IYTH HMX MHUI'pallMil mpoJierajini m B pailonax,
ornocuTenbHo 6rmmskux K Iloseckio. O6 3rom cBHETENLCTBYIOT M TAKKE
placTymeckue” TepMUHDBL, (PHKCHPYEMBIE B [IOJIECCKOM apeasie, Kak Opuinaa,
KOMGPHIK, MYPALK A TIO].

FROM THE NOTES OF A PARTICIPANT OF EXPEDITIONS TO
POLESIE: KUMINA VADA, CHAKHOSHCHY I CHUKHAYKA,
KRYCHAT’ YAK BOUGARY

Nikita I. Tolstoy introduced to studies on Polesie "a South-Slavonic perspective.” Its
value is corroborated in the present text with an analysis of a few archaic words and
phrases present in Belorussian dialects of the region. The primary sens of expressions
kumina vadd, krychat’ yak bougary and proper names Chdkhoshchy, Chukhdyka, recorded

CTH, CyllecTByeT aepeBHa Lyazapu. He ABIAeTCA J1M ee HASBAHME OTPAKEHHEM PEATThHBIX
9THHYECKHX CBA3eH BOCTOMHBIX CJaBAH ¢ Bojimckumu Oynrapamu” (Poranes A. @. Pyco
benas u Yepnaa. K ponpocy o BOCHpHATHHN IPEeBHUX reorpaduieckux nazsanuii B pasnpie
ncropuyueckue nepuonst [/ Cnasane: agsincrsa i muaractatinacp, 2. DrHarenes ciiapin.
Minck, 1990. C. 71).

Y Skok P. Etimologijski rje¢nik hrvatskoga ili srpskoga jezika. Zagreb, 1971. Knj. 1.
S. 228,
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by the author in southern Belorussia, can be established by comparative analysis based
on dialectological data. The phrase kumina vadd ‘whirlpool’, as well as the very term
kumd ‘a cave where water whirls’', may be linked to the form kum as a taboo term for the
devil. The proper names Chdkhoshchy, Chukhdyka in Turovshchyzna are Proto-Slavonic
archaisms and can be explicated through juxtaposition with the Slovene and Croatian
name Chagoshche, and the Slovak verb chukhat’ ‘to watch for somebody.” The phrase
krychat’ yak bougary ‘to talk, discuss something in a loud voice’ can be associated with
the Croatian bigariti ‘shout, shriek’, ‘to lament over the deceased’ and Dalmatian bigariti
‘to sing old folk songs with specific tunes (in a specific way).’ The hypothesis is rendered
more probable in the light of Balkan influences in Belorussian dialects, such as brynza,
komarnik, turlik.



